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Başbakan Yusuf ölmüştü! 
Bütün Mõsõr ailesinin
üzüntüsünü paylaştõ.  
Tanrõ İbrani Yusuf�u
ülkeyi kõtlõktan korumak

için kullanmõştõ.  
O akõllõ ve
sevilen bir
liderdi.  
Şimdi
gitmişti. 



Üç yüz yõldan fazla bir zaman geçmişti.  Yusuf�un
halkõ, İbraniler, Mõsõr�da büyük bir õrk olmuştu.  Yeni
Firavun İbranilerin kendisine karşõ olacaklarõndan
korktu, 

bu yüzden onlarõn

hepsini
köleler yaptõ.



Firavun İbranilere acõmasõzca davrandõ.  Büyük
şehirler inşa etmeleri için onlarõ zorladõ.  Fakat
onlarõ ne kadar çok çalõştõrsa da, İbrani köleler
sayõca artmaya devam ettiler.



Bir gün, Firavun�dan korkunç bir buyruk geldi.  
�Bütün yeni doğan erkek çocuklar Nil�e atõlacak.�
Kötü Firavun İbranilerin sayõsõnõ azaltmayõ
amaçlamõştõ.  Hatta bebekleri bile öldürecekti!



�Ne yapabiliriz?� diye aile düşünmüş olmalõ.  Çocuğu
Nil Irmağõ�na koymaya karar verdiler.  Fakat rahat
ve sõcacõk, sugeçirmez bir sepetin içinde olacaktõ.



Taşõdõğõ önemli yükle, küçük sepet-bot sazlarõn
arasõnda yüzdü.  Küçücük bebeğe ne olacaktõ?



Uzaktan, bebeğin ablasõ sazlarõn arasõnda sallanarak
nazik bir şekilde ilerleyen değerli sepeti izledi.



O sõrada  Firavun�un kõzõ ve hizmetkarlarõ yõkanmak 
için õrmağa geldiler. Sepeti 
saklamak için hiçbir yol yoktu.  Belki

de sepeti görmeden yürüyüp 
gideceklerdi.



�A! Bir sepet. Orada, sazlarõn arasõnda. Acaba 
içinde ne var?� Firavunun kõzõ hizmetkarõndan 
sepeti alõp getirmesini istedi. Sepeti 
açtõğõnda � bebek ağlamaya 
başladõ. �Bu bir İbrani 
bebek,� dedi prenses.



�Zavallõ küçük şey. Çok güzelsin.� Büyük ihtimalle 
Firavun�un kõzõ pek çok yetişkinin konuştuğu gibi 

bebekle konuştu. Belki de �Ootchie-kootchie
Koo-ums� dedi � tabi ki Mõsõrca 

olarak.



Tanrõ bebeğin ablasõna özel bir bilgelik vermiş
olmalõ. Firavun�un kõzõnõn yanõna koştu. �Senin için 
bebeğe bakmasõ için İbrani bir kadõn bulmamõ ister 
misin?� dedi. �Devam et,� diye 
yanõtladõ onu Firavunun kõzõ.
Alõp getirmek için kõz kime 
gitti dersiniz?



�Anne! Çabuk gel! Ah, hadi!� Belki de kõzõn 
açõklamak için zamanõ olmadõ. Beraber, patikadan 
aşağõya koştular.



Irmağa geri geldiklerinde, Firavun�un kõzõ bebeği 
elinde tutuyordu. �Ona benim için bak. Sana 
parasõnõ öderim. Ona Musa de.� Musa Mõsõr dilinde 
su-oğul anlamõna 
gelmiş olabilir.



Böylece Musa anne ve babasõna ve 
evine döndü. Ona Tanrõ�yõ ve 
İbrani halkõnõ sevmeyi öğrettiler.
Kõsa bir süre sonra sarayda 
Firavun�un kõzõyla 
beraber 
yaşayacaktõ. 
Onu kurtaran 
Tanrõ�nõn bebek
Musa için 
muhteşem bir 
planõ vardõ.
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